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Se abre la aeai6n a las 11.40 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DXA 

gueda aprobado el orden del día. 

CARTA DB PBCHA 17 DB HARBO DB 1988 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SBGURIDAD 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE NICARAGUA ANTE LAS 
NACIONES UNIMS (8/19638) 

El PRESIDBBTB (interpretación del fngl6s) t De conformidad con las 

decisiones adoptadas en la 2802a. sesión, invito a la representante de Nicaragua a 

tomar asiento a la meea del Consejo e invito a los representantes de Colombia, 

Costa Rica, tkWurrs y Perú a que ocupen loe lugares que les han sido reservados en 

la sala del Consejo. 

Por invitaci6n del Presidente, la Sra* Carco (Nicaragua), toma aríento a la 

mesa del Con8ejot Y los Srer. Pefialosa (Coloobfa), Guti6rrez (Costa Rica), 

Hernindez Alcerro Wondurarr) y Alzamora (Perú) ocupan los lugaree que leo tmn sido 

reservados en la sala del Conrojo. 

El PRWI~ (interpretwíbn del íngl¿s) r Desearfa informar: 81 &nsejo 

que he recibido rondar oartrr de 108 repre8entanteo de Viet Nam y zbbdwe en laa 
que solicitan 8e lee invite 8 pwtícipar en el debate #obre el tema del orden del 

dfr del Conrejo. De conformidad con la prktica habftual y con el consentiníento 
del Consejo, IY propongo invitar a dichos representantes a participar en el debate, 

8in derecho 8 voto, de scuerdo con las disporiciones pertinentes de la Carta y el 

artfculo 37 del reglaento provirfonal del Consejo. 

Dado gue no se formulan objeciones, asi queda acordado. 

Por invitación del Presidente, los Sres. Nwyen Binh Thanh Víet NsmL 

y Mudense (Zímbabwe) tupan los Jugafer que se les han reservado en la sala 

del Consejo. 
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El PRRSIDRRTE (interptetacibn del inglds) 1 El Consejo de Seguridad 

reanudará ahora el examen del tema que figura en BU orden del día, 

Quiero sehalar a la atención de los miembros del Consejo los siguientes 

dooumentosr 5/19656, carta de fecha 18 de marzo de 1988 dirigida al Secretario 

General por el Representante Permanente de Panami ante las Naciones Unidas? S/19660 

y S/19661, cartas de fecha 21 de marso de 1988 dirigidas al Secretario General por 

el Enoargado de Negooios interino de la Misibn Permanente de Nicaragua ante la6 

Naciones Unida68 y 8/19663, carta de fecha 21 de marzo de 1988 dirigida al 

Secretario General por 108 representantes de la Argentina, el Brasil, Colombia, 

MBxico, Panamá, el Perú, Uruguay y Venezuela ante lao Naciones Unidas. 

El primer orador ee el representante de Zimbabwe, a quien invito a tomar 

asiento a la masa del Consejo y a formular BU declaración. 

Sr. MUUBNGE (Zinrbabwe) (interpretaci6n del íngl¿e) I Sr. Presidenter 

A principios de este mes, durante el debate robre la cuertibn de Sud6frfca, mi 

delega&% tuvo oportunidad do felicitar a urted por haber reunido la Presidencia 

del Conujo de Seguridad durante el mes de marzo. Sefialá entonces que no6 

6entiamos profundamente complacidos por el hecho de que un paf8 amigo como el suyo 

presidiera las delíberacionss del Consejo en un moa@nto tsn trportante. La 

conffannra que entormes expre8amoa en su Prertdencia 8e ha visto tis que justifioada 

por la mmera en que usted ha guiado al Ctmsejo para abordar eI programa reoargedo 

que h8 debido atendsr durante el desarpelio de su alto oargo. 

Le crírfs en Atadrica Central no 8s nuevr. Blla ha exigído lo8 l 8fuerzo8 de la 
comunídsd internacional desde hace bastante tiempo. L8 Asamblea General ha 

eprobado nuawo6a6 resoluciones eobre esta cuestf6n. El Plovímiento de los Paises 

No Alineado8 ha emitido declaraciones de principfo en relacíón con e8a crísíd, ha 

formulado llamamiento8 a quienes pueden influir en 108 acontecimien..os de la reggfbn 

de UM manera positiva, y ha enviado misíones a la regi6n pera explorar 108 

posfblus caminos hacia la pez. EI. propio Consejo de Seguridad ha examinado la 

crieíe centroamerícana en numerosa6 oportunidades, en debates en ‘!os que mi 

delegacián ha tenido el honor de participar. Esa serie de actividades refleja la 

preocupací&n de la comunidad internacional con respecto al conflicto de América 

Central. 
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Sr. Mudenge, Zimbabwe 

Los paises no alineado8 han tratado de identificar lar oaueae eubyaaentee del 

conflicto. Han eludido la8 aategorixaciones fdoilee, como la de quienes ven el 

conflicto como resultado de un enfrentamiento fdeol¿gioo entre bloquee de poder 

opuestos en un mundo bipolar. Consideraron una categorizaoi& de ese tipo como 

demasiado simplfeta y  paternalista, que niega a 108 pueblo8 centroamericanos su 

carácter humano, eu capacidad de elegir por si mismos su propio destino. Trata a 

los pueblos centroamericanos como objeto8 y  no como eujetosr objeto8 que podria 

manipular cualquiera de afuera que tuviese capacidad para hacerlo. Convencido8 de 

que esto era erróneo, 108 paieee no alineado8 trataron de hallar las causas de la 

crisis, las verdaderas causas. No fueron dificiles de enoonttar. En su Octava 

Conferencia Cumbre celebrada en Harare en 1986, los Jefe8 de Estado o de Gobierno 

de los paises no alineadoe deolararon con toda ratdn que: 
” . . . el proceso de cambio en Adrica Central tenia un carkter socioeconómico 

y, en coneecuencia, no @fa explicares en el contexto del enfrentamiento 

ideológico entre los bloques ailftarer . ..” W18392, anexo, Daclartcrci6n 

eolitica, pirr. 224) 

En resumen, este ea el meollo del probleou. Aqui t8mbíán puede encontrarme 

la solución, no persiguiendo quLerer de adverrrrior ideoldgfoom detrie de cada 

matorral aentroamerioanor 8ino reoonooírndo el pulso vibrante de la bbqusda ds 

litittad de los pueblos de C!enttou(ríoa. te una nrnifertecibr clara del deseo de 

esos pueblos de aonaretrr su dereohc inalíenrble a eacoger su sistema politíao, 

econbnrico y  rooial, libres de injerencias externas. NO comprender ese hsuho es 

engaflaree 8 rf mismo. 

Con la finalidad de hallar una soluoí6nr las personas justes de todo el mundo 

han tratrdo oonetantemsnte de apoyar las iniciativas autinticar e fndfgenas para 

la solucibn de los problemas regíoneles. Por esa razón, los dirigentes del 

Movimiento de los Paires No Alineado8 hen tratado de hacer surgir una conciencia 

latinoamericana común reopecto de la wesldad de hallar solucionss para los grave8 

problemas politices y  econ6dcos de la regí¿n, especialmente el conflicto de 

Amár íca Central. Han apoyado el proceso de Contadora desde su comienzo, a 

principios de este decenio. Recalcaron su convencimiento de que el proceso 

representaba una fniciatfva regional autbntica para solucionar el problema 

centroamericano por medios pacfffcos, y  exhortaron a todos loe paises interesados a 

que intensificaran sus esfuerzos a fin de lograr que el proceso de paz encabezado 

por el Grupo de Contadora produjera resultados. 
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Los obstboulor opuestoo a Contadora ausaitaton angustia en todos los pueblos 

amantes de la paz. Contadora reprssentaba la mejor posibilidad de solucibn, 

pero algunas partes importantes no lo permitieron. Como es sabido, miles de 

centroamericanos perecieron, se malgastaron miles de millones de dblares, y 

persistieron los sufrimientos humanos. 

Luego vinieron 108 Aouerdos Esquipulas II, que constituyen un ja16n. Los 

Aauerdoa pedian la amnistia y el diálogo en paises donde existe la lucha armada. 

Dabería produoirse de inmediato una cesaci6n del fuego, un proceso de 

demouratisaci&n y elecciones. tas cinoo países se comprometieron a impedir la 

utilisacián de sus territorios para desestabilizar a los Gobiernos de la regi6n. 

Memás, los cinco Estados tambiin pidieron la suspensión de la ayuda a los 

insurgentes y fuerzas irregulares de la región. Pero la importancia del plan 

Arias, como algunas veues se lo ha denominado, va más alli de eaos simples arreglos 

fisícos. No 8610 era una declaraoíãn de lo que los cinco Estados querfan hacer 

para la causa de la par en su región. Tsmbí6n era una afírmacián de la voluntsd de 

Adrica Central de arranuar el control de su destino l los extranjero& Fue un 

llamsmíento a la comunidsd internacional y a todos los hombres de buena voluntad 

para que dieran l la pas una oportunidad en Centroadrfca. 

El efwto de los &urrdor Esquipulas II en la propia rrariríca Central fue 

satprsndente, tanto l nivel gubernamental uosm l nivel ds la poblaul6n en gensral. 

Yo tuve oportunidad de visitar la regí& en esa (poo&. Creo que el siguíente 

ínforme, publiaado en The Meu York Timor el 28 de septfe*bre de 1987, y enviado por 

01 Sr. Lfndsay Gruson desde Lsa Msnos, Hondurasr expresa mejor el 8entír b la 

regibn en aquel meentoz 
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Sr. Mudenge, Zfmbabve 

“Como una gran manifestaci&n de fe en el acuerdo de paz regional 

alcanzado recientemente, miles de nicaragüenses cruzaron la frontera aquf en 

el dfa de hoy para reunirse aon los miembros de sus familias que hahian 

escapado a un decenio de lucha. 

‘Esto es bello, bello’, dijo Sofia Flores Mendoza, oon las lbgrimas 

cayendo en sus mejillas, en momentos en que abrazaba a su nuera por primera 

vez en ocho anos. ‘Si pudiera ser aaf todos los dfas’.” 

Era un anhelo que salia de lo mas profundo de su corazón. Un deseo de paz. Estos 

son los sentimientos de las masas populares8 los sentimientos de las victimas 

verdaderas de lc tragedia que azota a Centroam/rica, y no de los estrategas 

geopolfticos que se encuentran a miles de millas de distancia trabajando con mapas 

y cifras, para quienes unos cientos de muertos o desaparecidos son meramente 

estadfstícas. Corresponde al mundo escuchar, Eate Consejo puede asegurar a Sofia 

Mendoza que este sueno si podr6 *ser asi todos los dial;“. 

Tambiin a nivel gubernamental, el efecto de los Acuerdos de Esquípulas II fue 

profundo. Todos los Gobiernos de la tegih trataron, con cierto hito, de cumplir 

las disposiciones de 108 Acuerdos. En esta empresa, Nioaragua, consciente de que 

era el centro de l tracción, avanzó mucho rir que los domir. Se ptraitf¿ el retorna 

de los exilfados. Se re8brieron las frontotw con Honduras y Costa Ríos y se 

dwlrrá una mnistfa. Se declaró une cesaoíbn del fuego y aumdo loe aonttar 86 

negaron a watcrr esa cesaai6n del fuego en arta fase inícfal, el Gobfotno 

nicaragllenso expresó que estaba diupuerto a sentar- uon ellos 8 la mema de 

negocfsaibn para elaborar los mecanismon de esa oesací6n del fuego. En virtud de 

tos Acuerdos de Guatemala no -310 se cre¿ la Camirfbrt de Reuonuilíacf6n Naoional, 

sino que se derignb al Cardenal Miguel Obando y Bravo , una de las personas que ta68 

ba censurado al Gobierno ntcaragüense, para que presidíera esa Comisión. Se 

ptrmiti6 que la estacfán de radio católica, que sítmpre habfa criticado al 

Gobierno, reanudara sus transmisiones. Se permití6 al peri¿díco de oposicibn 

La Prensa reanudar 5us publicaciones a pesar de que su empresario habfa declarado 

públicamente que tenis la fntenciáí de desaffar al Cobferno y de que lo habfa 

informado de ello. Tanto el Christían Science Monitor como otros perí6dícos 

importantes de los Estados Unidos informaron que el Gobierno nicaragiienst habia ido 

más al16 que cualquier otro gobierno de la rtgi6n a fin de cumplir con las 

disposiciones de los Acuerdos de Esquipulaa II. 
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Sr. Mudenge, Zimbabwe 

Mientran tanto, el autor de eaos Acuetdo6r el Pteaidente Arias, de Costa Rica, 

uontinuó exhortando a los ajenos a la regi6n a que acieptaran la eolfaitud de loa 

Aauerdoe cn el sentido de que se auspendiera la ayuda a los insurgente8 y a lae 

fuerzas irregulare de la regí& ji se quería que eI plan de paz tuvfera 6xíto. 

En respuesta a eaa exhortaci¿n, el Congreso de lo6 Estado6 Unidos se neg6 a renovar 

la ayuda a loe contrae e8te aflo. Sabemos que ese gesto fue encomiado en todae 

partes por todas las perronaa amantes de la p22. POQO deapu¿o fuimos informados 

de que los Estados Unidor habían enviado rnae de 3.500 soldados a Honduras debido 

a inourriones a travh de la frontera en eaa regi6n. ¿Qu¿ vamos a haaer al 

rerpecto? El Presidente de los Entado8 Unidor, nos inform¿ que las tropas de 

la 82a. División Aerotranrportada no re enaontraban en Centroamkica para entrar en 

oombate. Sí no ertb alli para entrar en Oombate, me pregunto entonces qu6 hacen 

en Cent roadr io8. Er, mu ootava aonferenaia en la aumbre, oelebrada en 1986 en 

liarare, 108 lfderer del Movimiento de lor Pafrer No Alíneador 

l señalaron . . . que el polfgro de fntervemí6n directa de loa trtados Unidos en 

Nicaragua y  otro2 paium de la regí& habla aumentado de manera alarmante.” 

W18392, dg. 60, drr. 224) 

bior pareoe que el ofiaío de todo roldado eo cmbatir. Si los aoldador fueron 

tramportados l C2ntroulirí~ l 610 p2r2 enviar un awnsaje &auil ea el menraje sí 

los ErUda Unfdor no estjn l llrt para entrar en oabrte? 40 ea que. oomo lo 

deularrtr el genador Cbrírtaphor mo en el pragrrmn do la oadone do televfdn ABC 

%1i8 Week,, el Gobierno de Lo2 trtadoa Unidor erti tr2t&ndo una vez Idr de lograr 

que 8e apruebo Ir solíattud da ayuda odfcional l loa eontrrr que había sido 

reohmada por el Congrem? 

Emtu son uonjetur8s. El signifiaado verdadero de esta cracf6n del Gobierno de 

108 Estado6 Unidos #e oomprobrri plenamenta don el tiomp0. sin embargo, hay algo 

que ya es evidente. u o2ura de la paz en Centroamkíca no ae resolver& con ruido 

de rsbles. Estarn maniobrar no 8610 ron una ofensa para loo Acuerdos de Guatemala, 

rino que íncluyen ademrnjr un nuevo y peligroro elemento a una 8ttuación ya oompleja. 

Por nuertra parte, apoyamos fervientemmte el plan de paz elabrado por loa 

Gobiernos de Centroamkica y  hacemos un firme Llamamiento a todoe para que no hagan 

nada que pueda impedir el logro de los objetivo8 de eae plan. De conformidad con 

ese objetivo, lamentamos el envfo a Centroamirica de tropaa ajenas a la región y 

hacemos un llamamiento a loe Estados Unidos para que las retiren. 8610 de esa 
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Sr. Hudenge, zimbabwe 

manera existir6 la posibilidad de lograr la paz en Centroamkica. Exhortamos a los 

paises hermanos de Nicaragua y Honduras a que no hagan nada que pueda socavar el 

proceso de paz. 

El PRESIDENTI! (interpretación del inglás)r Agradezco al representante de 

Zimbabwe y Presidente del Movimiento de los Pafses No Alineados, las amables 

palabrds que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante de Colombia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. Pm-A (Colombia) t Ante todo, quiero expresar nuestro 

agradecimiento por la oportunidad que se nos ha brindado de dirigirnos nuevamente a 

este Consejo. Queremos hoy dar lectura al comunicado que fue aprobado el pasado 

viernes, 18 de marzo de 1988, por los paises miembros del Grupo de contadora 

- Colombia, Uéxíco, Panard y Venezuela - y del Grupo de Apoyoi Argentina, Brasfl, 

Perú y Uruguay. 

“Los paises miembros del Grupo de Contadora y el Grupo de Apoyo, 

1. Expresan su profunda preocupacído por la escalada de la presencia militar 

extranjera en el territorio de la República de Honduraa. 

2. Reiteran la necrsíded de que se rerpeten ertrictamente los principios 

fundamentales de no intervencfãn, prohibición del uso o amenaza del uso de la 

fueros y soluci&n pecffice de la8 controversias. 

3. Formulan un fraterno y urgente llamado a loa Gobiernos de ilonclura8 y  

Nicaragua para que reduzcan de inmediato la tensián en ~1 kea fCOnteri2a y 

garanticen el respeto a su respectiva integridad territorial y la no 

utilizacibn de sus territorios como base de agresiones a otro Estado, conforme 

las compromisos contraidos en el Acuerdo de Esquípulas XI. 

4. hacen un llamado para el cese y la reversión inmediata de la escalada de 

la presencia militar extranjera en el territorio de la República de Honduras y 

en CentroamCtica, aaf cmo el ceta de toda ayuda a las fuerzas irregulares y 

los movimientos insurreccionales que operan en el kas. Asimismo, reafirman 

que el diálogo y la negocfaci&n directa constituyen el único medio legitimo 

para resolver los problemaa de la regi¿n, 
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5. Urgrn a todar la8 partea involuoradar a que ejerzan la mhha modetaoibn 

y ee abtengan de t4a aoai¿n que pueda agravar el oonflioto y comprometer el 

ptuwo de planifiwioión en Centroembioa. 

6. Insten al Beoretario General de la8 Naoioner Unidas a que disponga el 

envfo inmeddiato de una mLai&~ de obrervaoi6t y que aontribuya oon todo6 los 

medio8 a IU aluanoe al prooem de paoíficaoi&bm (W19663, Báq. 2) 
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Sr. Peftalosa, Colombia 

Deseamos expresar nuestra complacencia porque el Secretario General ya haya 

procedido al envío de la mis& de observaciáì que aquí se solicitaba. 

Asimismo manifestamos nuestra oomplaoencia por el hecho de que las 

conversaciones que se iniciaron en el día de ayer entre representantes del Gobierno 

de Nicaragua y de las fuerzas irregulares que operan allí se hayan desarrollado 

dentro de un clima de gran cordialidad y optimismo. Esperamos que estas senales 

sean recibidas por todas las partea interesadas en el irea. 

Sr. DJOUDI (Argelia) (interpretación del franc¿s) : Las delegaciones de 

la Argentina, Nepal, Senegal, Yugoslavia y Zambia me han concedido el honor de 

formular esta declaraci¿n en su naobre y en el de mi propia delegaci¿n. 

El cardcter inusitado de una iniciativa de esta naturaleza no hace 114s que subrayar 

a6n mSa la gravedad de nueatr5 preocupación. 

El eznpeoramiento brusco ae la situad& en Am¿rica Central constituye motivo 

legítimo de preocupac& creciento tanto pera loa puebloa de la regibr como para el 

conjunto de la comunid5d internacional. 

Loa nuevos y peligrosos l conteoimientos producidos estos Bltímoa días se 

contraponen a un proceso laborioso, pero ciertamente prometedor, tendiente al 

reatableailaiento duradero &e la p52 en la regi&n. De heaho, la intenrificaci6n de 

las actividades militares que ae ha regtatrado introduae una dímntinuidad 

peligrosa en la proaeawí&n de un esfuerao que ha promovida el cliilogo y la 

negociec& sostenidos cm medio exclusivo e irreemp?.aaabte para restablecer la 

confianza y augurar la vuelta al entendimiento y la c0oper8ci6n regionales. 

Constituye tcrmbi¿n un fautor de ruptura en lo que hasta el RUX%O, gracia8 a los 

esfuerzos de los grupos da Contadora y de Apoyo y gracias a loa mismos paises 

centroamericanos luego de la adopcibr del Acuerdo de Esquipulaa II, era un proceso 

estrictamente regional que, para preservar todas las posibilidades de que era 

portador, auponia especialmente la ausencia de toda injerencia o intervencibn 

exteriores si no el aliento activo a las Potencias exteriores a la regí&. 

Creemos que es de la mayor importancia que se preserven las posibilidades de 

paz de acuerdo con los deseos profundos de los pueblos interesados, respetándose 

sus respectivos derechos a la libre determinación y la independencia, 8si Como la 

concepción de su futuro común que ellos se hayan formulado libremente. 
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Sr. Djoudi, Argelia 

Al expresar nuestra profunda preouupación por el agravamiento impreso 

deliberadamente a la evoluoi¿n de los acontecimientcs en América Central, hacemos 

un llamamiento a que sobreviva y se imponga el espíritu de Contadora, y para que el 

espiritu y la letra del Acuerdo de Esquipulas II , sfmbolo de solidaridad regional, 

prevalezca a pesar de todo. 

En este sentido, la declarac& que acaba de hacer el Embajador Penalosa, de 

Colombia, en nombre de los paises miembros del Grupo de Contadora y del Grupo de 

Apoyo, sugiriendo los medios adecuados para lograr una disminución de la tirantes y 

a volver a ubicar los esfuerzos de paz en la trayectoria indicada por el Acuerdo de 

Esquipulas II, constituye, por su generalidad y su oportunidad, la reaccibn 

apropiada que exige la actual situación en Centroamérica. 

Nos felicitamos, por lo tanto, de las tomas de posición apaciguadoras que 

siguieron a esta declarach y que a la vez que indican una vuelta a la moderacidn 

y a la abstención, favorecen y estimulan el diilogo y la negociación en observancia 

estricta de los compromisos contrafdos por los cincos paises de AmCrica Central. 

En momentos en que las grandes Potencias reconocen cada vez más la neceeidad 

de un arreglo definitivo de los conflictos regíonales , es en verdad importante que 

promuevan el avenimiento en un orfuerzo realirta, marcado por la comprk ;i6n plena 

de sus elementoe oonrtitutivor authtiuor y despojada de toda dimensi6n 

artificialmente introdwida, que respete todos los derechos de los pueblos 

interesados y aliente 8imermnte las iniaiativas y los marcos regionales junto 

con los esfuerzos desplegados por las Nacionee Unidas. 

En este contexto, esperamm que la misián de observación que ha enviado a la 

región el Secretario General permita establecer los hechos y contribuir a que 

disminuya la tirantez. 

El PRESIDENTE (interpretací6n del íngl¿s) 8 El siguiente orador es el 

representante de Honduras, a quien invito a que tome asiento a la mesa del Consejo 

y formule su declaraci6n. 
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Sr. HERNANDEZ ALCERRO (Honduras) 8 La delegación de Honduras ha escuchado 

con atención las daalaraaiones formuladas por las delegaciones de los países 

miembros del Grupo de Contadora y del Qrupo de Apoyo, así como por las otras 

delegaciones que han heoho uso de la palabra. 

El Gobierno de Honduras desea sehalar en esta ocasi& que no solamente es un 

dereoho, sino un deber de todo Estado proveer a su defensa nacional. Ningún pafs 

que ejerza tal dereoho en el oaso de una agresión puede ser sefialado de no respetar 

sun oil igaafones internacionales. 

Todo lo contrario, el Estado que usa la fuerza y trasgreda las fronteras 

vaainar para llevar a cabo operaciones militares es el que debe merecer y concitar 

no solamente la preocupación sino tambi6n la condena de la comunidad 

internacional. Pareae necesario recordar aqui esto ya que hoy en dfa el mundo estd 

confuso l inclusive perece que principios tan ampliamente reconocidos como estos se 

tergiversaran. 

No dowo ropetír loor conceptos que expro al Consejo el viernes pasado. 

Simplewnte quiero regalar que resulta paradójico que se exprese preocupací6n por 

un efecto y se aita l efialar la causa. 

Com es de todos conocido, Honduraa ha rído victiu de una agrerih. Frente a 

un l nenigo que auenta con fueraas siete veaes superiores a las nuestram y que ab10 

en los bltímos dos meses ha rraibído Cerca de 3.000 toneladas de l aamentcw, 

muníaíoner y l quigo, el Gobierno de Honduras, en uso de su derecho soberano, 

Mltait6 al de los Eatados Unidos asistencia efectiva e innediata que le permitiera 

fortalecer su posic& internacional de seguridad frente a una agresión aonrumada. 
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Sr. Hernández Alcerro, Honduras 

La 6niaa escalada da la presencia militar extranjera en territorio de Hondura5 

que nos preocupa y que deberfa preaaupar es la de las tropas del Ejército Popular 

Sandinista que invadieron mi país. 

Mi delegaaión entiende que las preocupaciones expresadas no van al encuentro 

de una decisí¿n adoptada por Honduras eil ejeraicío del derecho de legítima defensa. 

Hay oiertos aspeotos en la declaración que acabamos de escuchar del Grupo de 

Contadora y del Grupo de Apoyo que mi delegacibn considera que conviene poner en 

relieve. 

En especial desea subrayar el llamado que hacen para que se respete la 

integridad territorial, entendemos, de Honduras, que ha sido reiteradamente violada 

por tropas y por aeronaves nicaragiienses, y no podrfa ser de otra manera ya que si 

no se hiciera un llamado enirgiuo al rerpeto a la integridad territorial de mi pais 

se estaria pssando por alto uno de los principios esenciales que garantizan la paz 

entre las naciones y el verdadero origen de la tensa situacián actual en la regí&. 

Asimismo, mi delegsaíbn ha tomado nota de que se ha hecho un llamado al 

Gobierno de Nicaragua para que re-te el principio que prohibe el uso o la amenaza 

del uso de la fueras, lo cual equivale c demsndarle el retiro de sus tropas, no 

solsmente del territorío hondureflo sino tambí&n de las zonas fronterizas con 

Hanburss, 

Mí delegac& advierte taabtin que al reiterar los principios que informan la 

soluof¿n pscffica de controversias w llsms l #ícaragua para que enmarque su 

aatuacíb en 81105. Partiaularmmte, que haga uso de los waanísmos 

instftuoionales creados por los Presfdentes de Centroamkica con el propdsíto de 

superar la erisís regional. 

Complace a Honduras que se haya reafirmado aqui que el di61wo y la 

negociac& dirscta oonstítuyen el ánico medio legitimo para resolver los problemas 

de la rogidn. 

Mi Gobierno ha insistido en que no es por la vfa de la eliminaci6n fisica de 

la opostcibn politica y armada que puede lograrse la paz en Nicaragua. 

El final de los conflicto5 internos, como el nicaragiiense, es esencial para 

encontrar la paz regional. Asf lo entendieron los Presidente5 centroamericaw3 al 

comprometerse en acciones relativas a lograr un efectivo cese de las hostilidades. 

Como lo expresara el Secretario de Relaciones Exteriores de Honduras, en el 

curso del debate general en el cuadragásimo segundo periodo de se-iones de la 

Asamblea General de las Naciones Unidasr 
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*Parte medular del documento %quipulaa II’ ea la exhortao& al aese de 

hostilidades. Loa gobiernos de loa Estados que aatualmente sufren la accidn 

de grupos irregulares o insurgentes se han aomprometido a realizar todas las 

acciones neoeaariae para concertar el ceRe del fuego dentro del marco 

constitucional. 

Un efectivo cese del fuego ea indispensable para el logro de la paz en 

loe Estados que sufren guerra civil. Finalizadas las hortilidadea, por la 

fuerza de gravedad de loa hechos sooiopoliticos, vendrá la reintegración de 

loa ciudadanos a la vida civil de BUS paises comb actores en loa procesos de 

democratizaoi.¿in. 

Finalizadas las hostilidades volvedn loe refugiados a su psis de origen, 

a dar a sus familias el producto de su trabajo y la tranquilidad hogarotla que 

ea” - a la ve2 - “simiente de la tranquilidad nacional. ?inalizadar las 

hortilidade6 terminaran lar tensioner entre Estadar vecinoa, producida8 por 

aquellos que buscan santuario en au6 fronteras. ?ínalízadar lar hortflfdader, 

la ayuda externa para de8ertabilízar gobiernos no tendri ninguna razbn de 

ser.” (A/IZ/PV.24, dg. 21) 

La paz en Centroamhicr depende de una rerie de factoror uaaplejor l 

interrelaoionrbor, ouyo nudo gordiano es la paz interna en loa pai8e1 uon 

oonf?íatos armador y profunda8 divíslonw de su rocíedad. 

ca#, toda paz que 8e demea estable y duradera, no puede lnponerre por la 

tuerza de lar armam. Loa pueblos de Centroambrica no reolaman la p8r de los 

l opulcroa. Loa pueblos de Centroandríca recieman la paz que 1024 permita vivir en 

libertad y con justicia. Una paz en la cual puedan direntir, expre8arrer 

organfaarre y participar. 

LOO llamados a la paz que unítan esta in6oalayable realidad esconden 

motivaciones que no llegan a confesarse o desconocen la voluntad de 108 pueblos 

oenttoamer ícanoa. 

Por parte del Gobierno de Honduras la moderaci6n a la cual ae ha llamado ha 

sido ejercida en todo momento. memos recurrido al contacto directo con el Gobierno 

de Nicaragua, hemos utilizado los canales díplomátlcos regfonaler, hemos evitado un 

enfrentamiento directo con las tropas que invaden Honduras nuestra respuesta 

militar ha sido limitada hasta ahora y  la asistencia internacional que solicitamos 

tiene principalmente un carácter disuasivo. No le puede ser imputable a Honduras 

ni comprometer el proceso de pacificación en Centroamérica ni agravar la tensa 

eituacfh en el área. 
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En lo referente al envío de una misi& de observaai6n, el Gobierno de Honduras 

ya ha expresado que no lo oonrideraba neaesario, ya que existe un mecanismo 

estableaido por los Presidentes de Centroamkica, cual es la Comisih Ejecutiva, 

enoargada de impulrar y viabilisar el l Prouedímiento para establecer una paz firme 

y duradera en Centroan¿rioaw o Aauerdos de Esquipulas II. 

Honduras no puede renunaiar al mandato que la:; zinco Presidentes de 

Centrodrioa acordaron dar a sus respectivos Ministros de Relaoiones Exteriores 

solamnte para satisfwer el inter¿s unilateral de Nfaaragua. Aaoeder en estos 

momentos a la peticibn nicaragüense contraria , a juicio de Honduras, la voluntad 

politica expresada por los Mandatarios en Alajuela, Costa Rica, el 16 de enero 

pasado. 

Precisamente el día de msnanb, 23 de marsor tendra lugar é La Ciudad de 

Guatemala una reuní& de la Comis& Ejecutiva integrada por los :ancilleres de 

Controarakioa, en la mal los propios centroamerioanos harin un anilisis de la 

prewnte situeción. Hs sido informedo de que se considerari en esta reuni6n la 

discusibn de la situaci6n en la Lronters tlondurss-Nicaragua, los informes de las 

respectivas Comisiones Racionales de buonciliací6n Nacional, une propuesta 

nioaragUense sobre verifíoaci6n y seguimiento, una propuesta de Honduras para la 

eonstítwiih de msaanísms intetnaaionafes de l agurídad en las fronteras de 

Uondur48 cm Wioaragua y aon IEl Balvsdor, uf acmo los informes sobre la situación 

de los refugiados y de los desplatedos on 01 Arra oentrosmoríoanr. Ib de esperar 

que en la laisma reun& el Gobierno de Iliowagua reiterar6 su oompromiso oon los 

Aouerdos de Bsguipular II, l apeoialmsnte oon su obligaaibr internacional de no 

agredir l los Estados veoinos y de procurar su reconciliacibn interna. 
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El PRESIDENTE (interpretación del ingl&)r El prbximo orador ea la 

representante de Nicaragua a quien concedo la palabra. 

Sra. CASCO (Nicaragua): Sr. Presidente: Permítame en primer lugar 

expresar el más profundo agradecimiento de mi gobierno al Secretario general de la5 

Naciones Unidas por la diligencia y prontitud con que respondió a nuestra solicitud 

de enviar una misión t&cnica con el objetivo de investigar in situ los incidentes 

fronterizos ocurridos en la zona de Bocay, territorio nicaragüense, entre las 

fuerzas mercenarias reaganianaa y las tropas del ej&rcito popular sandinista, y 

proceder una vez realizadas las investigaciones pertinentes a hacer recomendaciones 

especificas conducentes a eliminar las causas de este tipo de fncfdentes. 

Asimismo, deseamos dejar constancia de nuestro reconocimiento a loa miembros 

del Consejo de Seguridad por haber facilitado la gestión e iniciativa del 

Secretar io general. 

Los acontecimientos surgidos luego de la drnuncia del Gobierno de los Estados 

Unidos de una supuesta invar& de tropas nícaragOonae8 a territorio hondurelb no 

han hecho Ida que confirmar lo que ya habiamos sefialado ante este Consejo el 

viernes pasado, on el l entído de que toda esta aítuacíbn no ha sido m& que una 

crisis artífíoíal adicional creada wr el Qobíerno de Za tmtadoa Onídor con e2 

objotívo de jurtífiaar el envio de tropas norteamericanas l territorio honbretbo y 

salvar de esa manera l sus fuerzas mercenaríaa de una derrota militar total, y 

preparar las condícionoa para una eventual participac& militar directa on contra 

de Nícaragua y obtener Js fondos para continuar su guerra en contra de mi peis. 

Lo anterior ha quedado en evidencia con loa hechos que N han venido 

presentando. gn efecto, 18 Admíniatraci6n norteamericana anuncib en un inicio que 

BUS tropas se líaítarian l realizar ejercicios militares con el l j¿rcíto hondurofio 

en la zona central de Honduras a una distancia de 120 millas de la zona fronteríza 

con Nicaragua. Fosteríormente se anunció que díchaa tropas se habian movílízado a 

una distancia de 60 mílla8, y ahora resulta que se encuentran a 15 millas de suelo 

nicaragttense, yendo m6s al16 incluso de la supuesta prohibícíón que tienen las 

trOpa8 norteamericanas afincadas de manera permanente en Honduras de no acercarse a 

más de 20 millas de la frontera con Nicaragua. 



Eapallol 
Ac/rs 

S/PV. 2003 
-27- 

Sra. Casco, Nicaragua 

Todo sato demuestra que el peligro no ha aeaado y quer por el contrario, se 

mantiene. La forma en que el Gobierno hondureflo se sigue prestando a loa planes 

norteamericanos para provocar el “Golfo de Tonkin centroamericanoa que aerviria de 

pretexto a una invaafrSn directa, y la escalada de intimidaciones, amenazas y 

violaciones al espacio abreo y bombardeos directos a territario nicaragdenae, 

evidencian la posibilidad dp una inminente acci&n militar imperialista de mayor 

envergadura, como se desprende de las declaraciones que hiciera el Canciller de 

Honduras en el sentido de que Washington he adquirido el compromiso de que sus 

tropas entren en aanbate si el gobierno de Honduras lo solicita. Esto adquierL 

mayor gravedad ya que la historia y particularmente loa recientes acontecimientos 

han demostrado nuavamente que son loa Estados Unidos quienes deciden lo que el 

Gobierno de Honduras debe solicitar. 

Cuando se suscribieron loa Acuerdos de Eaquipulaa II, el Presidente de 

Honduras, Joaá Azcona Hoyo, aolicit6 al Presidente de Nicaragua, Daniel Ortega, una 

poatergacfbn de lae audiencias públicas en el proceao que Nicaragua ha incoado ante 

la Corte Internacional de Jurticia, hasta la segunda cumbre de loa mandatarios 

centroamericanos, que ae celebrarfa en San Joa&, Costa Rica, 150 dfam deepu&a de la 

rurcrfpcián de loa Aeuerdor de Eequípular II. A cambfo, el Pteridente do Honduras 

M aoaprometí6 l dar lar peeos eorrempondientea para desmantelar loa cmtror de 

aowníawidn, la8 radios y las base8 loghtíca8 que las fuerza8 meraenrria8 be la 

Mtmínírtraci6n Reagan mmtienen en 8~ paga. 

En un afin de crear un uli~ favorable para el cumpliaíento de loa acuerdos de 

patr el Prerídente de Wicaragua aceptá la solicitud del Presidente de mndurar yI 

en eIu fea& ni 6obierno aoliaító a la aorte awndial la poatetgaoídn de lae 

audiencias pJblicaa hasta el 15 de enero de 1988. 

Bste ccmpromíao se venció hace dos me-8 y a6n el gobierno de honduras no 8610 

no ha dado paso alguno para cumplir con lo acordado, y por el uontrarío ha 

continuado permitiendo que su territorio oea utilizado impunemente para que desde 

alli se lancen operaciones militares y paramilftarea en contra de Nicaragua, Sin0 

que tambi6n rehúsa permitir cualquier tipo de inspeccí6n ín #ítu, ya sea de la 

Comisi&n Internacional de Verífícacibn y Seguimiento o de las Naciones Unidas como 

la que el Secretario General ha decidido enviar a Nicaragua, a solicitud de mi 

gobierno. 
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Ante 108 repetidos e injustificados ataques, que tienen co0 objeto provocar a 

mi Gobierno y en vista de la complicidad y activa participaci¿n del, ej¿rcito 

hondurefio en emes bombardeos y actos de agremi&n promovidos por el Gobierno de los 

Estados Unidos y tomando seriamente en consideración las amenaeam del Presidente de 

Honduras de efectuar nuevos bombardeos y pedir más gapoyom nortetiericano, así como 

la dimpomici¿n del Gobierno de los Estados Unidos de *honrar” cualquier solicitud 

que le haga el Gobierno de Honduras, CORY> lo expresara reoientemente el Secretario 

de Estado* George Shultz, mi Gobierno ha procedido a instruir a nuestro agente ante 

la Corte fnternacional de Justicia de La Heya a fin de que de inmediato me reactive 

nuestra demmnda judicial contra la República de Honduras y que molicite que la 

Corte proceda a sefialar medidas interinas de proteccibn en el camo concerniente a 

las *acciones militares fronterizas y tranmfronteriram l iniciadas por la República 

de Nicaragua en contra de la República de Honduras. 

Esta decir& constituye una nueva nuestra de la determinación de ai Gobierno 

de bumcar molucionem pmcificam a las l ituacíonem que mmenmsan la p-22 internacional, 

optando por 108 mediom para el arreglo de difermnciam l que emti obligado a 

recurrir, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas y 01 Pacto de Sogot/. 

liaoemom un llammdo al Gobierno de Honduras l que atienda lom inmimtentem 

limaedom del Gobierno de Nicaragua para que acepte lm mia& del Secretario General 

de las Raafonem Unidas a fin de despejar lm tensa l ítuwibr a la que 01 Gobierno de 

los tmtadom Unidos ha eqwjado l Hondurmm, pmra justificar mus planes de mgresi6n 

contra Nícaragua. El Oobíerno de fbnduram deba ooqrender que la Adnfnístracidm 

Reagan es la Única interesada en ínpedir que la dificil l ítuaci6n l rtífiaialmente 

creada por ella entre Honduras y Nicaragua , mea remueftm por la via del diálogo, 

con la asistencia de una comimi6n internacional de expertos caso la q’le ha enviado 

a territorio nicaregüenme el 8ecretario general y que con SUS dictAmenes habr4 de 

contribuir a emclarecer los mupuertos hechos que han uotivmdo unm respuesta tan 

desacertada y desproporcionada de mu parte. 
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Mi Gobierno eoti totalmente consciente de que la Administraci¿n Reagan desea 

que Nicaragua responda son la fuerza militar a sus provocaciones, dándole así el 

pretexto que buscan para desatar la intervención. Por el contrario, la actitud del 

Gobierno de Nicaragua es la de insistir en llamar a la cordura y que sea el di6logo 

y no la fuerza o la amenaza del uso de la fuerza la fuente de la soluci¿n de los 

problemas. 

Nicaragua, como firme defeneora de los Acuerdos de Esquipulas, se ha empefiado 

a lo largo de estos siete meses ea cumplirlos a cabalidad y, a pesar de la amenaza 

de invasián que actualmente enfrenta , sigue defendiendo el proceso de paz y 

cumpliendo fielmente con las obligaciones que de esoe Acuerdos se derivan. 

Es precisamente dentro de ese espíritu que el Gobierno de Nicaragua lleva a 

cabo actualmente un diblogo al más alto nivel con los partidos políticos de 

oposición existentes en mi país, y negociaciones directas al m6s alto nivel con el 

directorio de la contra enceminadas a concertar un cese al fuego. En cuanto al 

diilogo nacional, el die de ayer ocho partidos politices de oposición acordaron con 

el Gobierno de Nicaragua, entre otras co8asr 

“de conformidad con los Acuerdos de Esquipulae II, los asuntos de politica 

interna del país deberin ser tratados exclusivamente entre el Gobierno de la 

RepÚbliaa do Wioaragua y los partidos y agrupaciones políticas de aposicí¿n 

alvioa, cn 01 xwoo del aiir0g0 naoíonal. Loe alruntos relaofonados oon la 

aomortaoi¿n do1 cese al fuego doberin ser tratados antre el 6obferno de 18 

Rep6blioa de Nioaragua y los grupos alsados en amas.” 

Bn Lo que fzoncterne l las negociaciones que actualmente se llevan a cabo en 

Sapoa son el llamado díreotorio de la contra para alcanzar un definitivo cese al 

fuego, el nivel de la delrgacián del Gobierno de Nicaragua est6 a la altura de las 

aspiraciones de paz de nuestro pueblo y ha presentado una propuesta seria y viable, 

al igual que esti preparada para alcanza: acuerdos inmediatos. Una muestra mh de 

nuestro ínteris genuino pdr alcanzar el objetivo de estas conversacioner, es el 

anunclp unilateral hecho el día de ayer por mi gobierno de suspender ,mr 30 dias 

toda8 las operaciones militares ofensivas del Ejercito Popular Sandinista, una ve2 

que se haya alcanzado el ce6e al fuego y a fin de permitir la incorporación de las 

Fuerza6 irregulares a la vida política del pais. Si la delegación que representa 

al Gobierno norteamericano en estas conversaciones, es decir, los representantes de 

la contra, est& investida con la autoridad suficiente, entoncee se podrá poner a 
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prueba la voluntad pofít’ *z de 100s Estados Unidos. Corresponde, pues# al Gobierno 

de los Estados Unidos comprometerse aon la esperanza de paz de Centroam6rica, y 

particularmente del pueblo de Nicaragua. 

Sin embargo, ¿cuBl ha sido la actual respuesta del Gobierno de los Estados 

Unidos a este genuino inter6s de paz de mi gobierno? El Presidente de los Estados 

Unidos de Norteamérica, Ronald Reagan, en lugar de contribuir a eate esfuerzo de 

paz cesando - tal y como lo demanda el Aauerdo de Esquipular II - todo tipo de 

ayuda a las fuerzas ir regulares , el dia de hoy ha ido al Capitolio a presionar de 

manera directa al Congreso norteamerioano para que le apruebe un paquete de fondos 

con el fin de continuar su política terrorista contra el pueblo de Nicaragua. 

Este hecho, contrario a los esfuerzos de paz que los niaaragtienses estamos 

desplegando tanto en Managua como en Sapoa, se viene a sumar a la escalada 

belicista e intervencionista que ha significado el reciente desplazamiento de 

tropas norteamericanas a Honduras con el fin de amenazar la integridad y la 

sokrania de Nicaragua. 

A pesar de todo ello abrigamos la etptranza do que al ocaso de su mandato el 

Presidente Reagan reflexione y se d& cuenta que 8itte aRoa de una política 

fracasada de destrucción y muerte contra el pueblo nicaragkwt es ds que 

sufioitnte para aaoiar su ob8t8i6n de eliminar l la revolución nicaragf.itnre. La 

rangre derramada por nuestro pueblo en ertos largor aRos y la de8ttwoi¿k aeusads s 

nuestra wonomfa exigen poner un fin inmediato a esa obsesf&n y empesrr l actuar de 

manera racional, rerponaable y acorde son lo8 prinoipior y 1ì0tw8 dt dertaho 

internacional que rigen la oonvivenaia pacffiea entre lo8 E8tado8, coa3 correrponde 

l una Potencia mundial, miembro permanente de orto Con8ejo. 

Las infinitas muestras de fiexibilidad y de dirpoaicidn al diilogo de ni 

Gobierno representan claras evidencia8 de nuestra voeacibn de paz y de la justicia 

que aristt a nuestra causa. Hemos paga& un elevado prtcio gor conservar nutlltca 

dignidad, nuestra autodettrminacibn y nuestra soberanía. Hemos ofrecido en 

innumerables ocasiones el olivo de la paz, pero lo que hemos recibido a cambio ha 

sido al acero de la guerra. Esperamor que finalmente el Gobierno da los Estados 

Unidos respete la voluntad da los gobernantes centroamericanoa y los esfuerzos 

latinoamericanos por establecer una paz justa y duradera en nuestra sufrida 

rtgí6n. Los Estados Unidos no debtrian desaprovechar esta histórica oportunidad de 
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eeiltar las bases para el estableaiaiento de unas relaciones Io6s conetructivas y 

respetuosas con Adrica Latina y el Caribe. Asi!Mmo, esperamos que esowhen el 

alamar de su propio pueblo, que en los filtimos días se ha manifestado pbblicamente 

en contra de su politios ilegal e inmorai en Niaatagua. 

Sr. OKUN (Estados Unidos) (interpretaaibn del inglb) ; A pesar de la 

cortina de humo arrojada hoy por la representante de Nicaragua, no se deben perder 

de vista ciertos hechos fundamentales, inoontrovertibles, al comentar sobre la 

incursib sandinista al territorio nacional de la RepGbliaa de Honduras. 

Primero, el t¿gimen sandinista cometí6 una agresión contra su vecino, 

Konduras, y no a la inversa. 

Segundo, se trat6 de una agresión clara y premeditada. Dicha incursión al 

territorio nacioual de Honduras no fue un mero accidente ni una perswución 

encarnizada. En su edición del 19 de marzo de 1988 The New Yock Time8, por 

ejemplo, inford que el Teniente bronel Javier Carrión, Coundante trgíOM1 

sandinista, admití6 que la ofensiva ‘habia sido planeada desde diciembre". k 

ofenriva sandinista lanaada contra San Andrh de Bomy fue una de la8 operaciones 

militares d8 importante8 jan48 rontsd8 por 108 8andini8ta8 y tenfa la cl8ra 

intención de penetrar en el territorio nacional hondurello. 

Peraftaums revirar uua ve8 J8 lo8 heaho8, los hsohor inoentrovertible8, ante 

l 8te Connjo. 

El 8 de aarxo el PrerLdente Ortega dio pdblioanmte índioiw de la ioainente 

ofenriva ouando en 8u di8mr8o a 108 militante8 del Ironte Smdinirta de Liberación 

Naoional adVirti6 l la reri8tenoia para *prepararse para otra aacibn heroiaam por 

lar fuerra 8aUdiui8ta8. Lo8 preparativo8 de 18 ofenriva po8iblemnte 8e iniciaron 

derbe CUandO meno8 mediado8 de febrero, cuando 8e ObtUViOron prueba8 de una 

&mWUlaCib de II!atkiQl por la8 fuerza8 undini8tas en la zona de La8 Miha8. 

A prinUipiO8 de marzo los Sandini8taS empezaron a concentrar tropa8 en la sona de 

Bonanza y Puerto Cak%al), requioando y tranrportando grande8 cantidad08 de 

combustible para reabasteoer alguno8 puntocr, desplazando aeronave8 a la regi6n y 

creando un centro de cunando y aontrol en Bonanza. 

Para el 17 de marzo, entre 1.500 y 2.000 tropas sandini8tas de combate habian 

cruzado al territorio hondurefio. 
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Los preparativos cuidadosos y masivos , combinados con la advertencia pública 

que hiciera el Presidente Ortega, demuestran qUe la ofensiva tenía un objetivo 

estrat6gioo primordial, es decir, la destrucci&n de la resistencia nicaragüense 

~omo fuerza de combate eficaz. ca ofensiva explica los reiterados esfuerzos 

sandinistas de las últimas semanas para demoLar y obstruir el éxito de las 

conversaciones de cesaci6rr del fuego. 

El ataque fue planeado durante meses y fue realizado cuando los dirigentes 

sandinistas oaloularon que asestar& un golpe definitivo contra la resistencia y 

CUandO anticiparon que las autoridades hondurefias no habrían de reaccionar. 

¿Por q~6 se replegaron las fuerzas sandinistas hacia Nicaragua sin alcanzar 

sus objetivos? Hubo tres factores clave que obligaron a los sandinistas a 

abandonar su ofensiva. Primero, que la República de Honduras reaCOiOn6 con firmeza 

a la violaoibn sandinista de su soberania territorial. El 17 de marzo, los aviones 

de combate de la fuerza a&rea hondurefia lanzaron un contraataque contra las 

posiciones l andinistas. Eeto se rapitib el 19 de marzo- Segundo, que el ripido 

despliegue de 3,000 soldados de los Estados Unidos en flonduras como respuesta a la 

solicitud formulada por el Gobierno honduretio fue una demostraci6n fehaciente de la 

determinación norteamericana de apoyar a la República de Honduras en la defensa de 

su trrritorio nacional. Tercero, que los sandinistas subestissron a la 

resistefwtr. Miortrado* y equipados pera realisar operaciones oon pequenas 

unidades de insurgentes, reahasaron con /sito los atsques terreatres y aireos 

ooncertdos por los sandínfstas. 

Sscwh¿ son ínter&s la Declarao& que nos ley6 el Representante Paramente de 

Colombia en nombre de los miembros de Contadora y del Grupo de Apoyo. Debo 

plantear algunas preguntas y oomntarios referentes a esa Dwlaración. ¿Se esth 

refiriendo acaso los miessbros de Contadora y del Grupo de Apoyo, mediante SUS 

palabras tan rebUscadas, exclusivamente a la presencia de tropas de los Estados 

Unidos en Honduras, las cuales se encuentran alli a invitacídn del Gobierno 

hondUrelk, 0 los que han redactado esta Declaración tienen la intenci6n de 

condenar, cm ser fa apropiado hacer, las acciones de Nicaragua? 

Al re**l.sar la Declaraci6n observo que ni una sola vez el documento identifica 

0 condena claramente al r&gimen sandinista como agresor. L+a República de Honduras 

no propició la tirantez que impera en la tegfón mediante SUS medida6 de legitima 

defensa. Nicaragua es responsable de violar la integridad territorial de Honduras. 

Exhortemos a la moderacibn y la tolerancia en los caso5 en que se requiere 
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moderac& y toleranoia, porque fueron los dirigentes sandinistas quienes 

respondieron a la aoeptaoi6n por parte de la resistencia nioataguense de las 

conversaciones de cesaoión del fuego el 10 de marzo con la invasián cinica del 

territorio hondurefio apenas cinco días despuk 

por último, quiero comentar sobre la solicitud hecha por Nicaragua de que se 

envíe una misibn observadora. Los Estados Unidos tienen serias dudas aoeroa de los 

logros que pueda obtener una misión de determinaoi¿n de hechos en Nicaragua. La 

verificación es una cuestión que los gobiernos centroamericanos han tomsdo en sus 

manos explícitamente en el proceso de paz centroamericano, como lo settalara el 

representante de Honduras hace apenas unos momentos. Los Ministros de Relaciones 

Exteriores de la región, actuando como partes de la Comision Ejecutiva del Acuerdo 

de Guatemala, van a reunirse el 25 de marzo. Este &rgano ha sido designado en el 

Acuerdo de Guatemala como la autoridad definitiva para la verificacibn. Si alguna 

organización internacional tuviera un papel que desempebar en esta cuestión en 

particular, correspondelia mis apropiadamente ir la Organitacibl de loa Estados 

Americanos (URA), que ea la organizac& regional directamente responsable. 

Tenemos entendido que el Seoretario general de la OEA decidí6 no enviar ese equipo 

de observadores. 

Perdtaaeme reaunir mia ooncluaionea en cuatro puntasr primero, loa tatadoa 

Unidos apoyan plenmnte loa principios del Aauerdo de Guatemalal segundo, la 

8atabftidad aard restaurada en Centroakica cuando el r&giiwn aandiniat~ eat/ 

fínrlmnte díapuerto a cumplir oon sus oo8promiaoa sole4unes cmtrridoa el 7 de 

agosto de 1997 en Guatemalat teraeto, la eatabílidad y la par volverin l imperar en 

Centro:oar/rica cuando Nícaregua se apreste a un díilogo genuino l infuie un proueao 

autkíoo de recumciliaci¿n oon la opo#ici&n civil y la resistencia nlcarag~enwa~ 

y8 ouarto, la estabilidad y la paa volverbn a ínperar en Centroambriaa ouando 

Nicaragua renuncie al derecho que se ha otorgado a si ~~iamo de introducir la 

aubversi&n en las demoarauiaa vecinas y de lanzar ataques premeditado8 contra 

sus territorios. 

El PRRSIDRNTR (interpretación del ingl&r)r No hay mh oradores en mi 

lista. La siguiente eesi¿n del consejo de Seguridad para seguir considerando el 

tema que figura en su orilen del d!a se decidir& en consultas con los miembros 

del Conse jo. 

Se levanta la sesí& a las 12.45 horas. 


